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(VI. évolyam, izd, szám. ) B A S S 0 (sttt, 1000. októbar 23.) 
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Brassó, 1890. okt. 23. 

–mnn. UÚgy látszik, hogy a német császár 
kezdeményezése, hogy a szövetséges hatalmak 
között kereskedelmi szerződést hozzon létre, 
mely később talán majd vámszövetségre is ve- 
zethet, csakugyan eredményt igér. Ha e tö. 
rekvés sikerül, oly mű előtt állunk, melynek 
áldásos hatását és világtörténeti fontosságát 
most még ki sem lehet számítani. : 

A szövetséges hatalmak kereskedelmi és 
nemzetgazdasági politikájának egysége lehetővé 
tenné, hogy a szövetséges államok a leghatható- 
sabban védekezzenek az északamerikai unió 
veszedelmes támadásai ellen, mely a híres Mac. 
Kfoley trvénynel egy csapással zárta el az 
európai nemzetek elől eddig oly fontos piaczát 
s másrészt mégis mintegy a szabad kereskede- 
lem előnyeit élvezzék; mert a tarenti öbölből 
Hamburgig s Metztől Brassóig terjedő piacz 
még a tengerentúli vesztességért is kárpótolna. 
De hatása még tovább is terjedne. Nem szen- 
ved kétséget, hogy anyagi érdekeink azonos- 
sága az eddig tisztán politikai természetü szö- 
vetséget is erősbítené s a szövetkező felek kö- 

zötti viszonyt bensőbbé tenné. Mert nem vonjuk 
ugyan kétségbe Bismarcek herezeg azon állítá- 
sát, hogy a politikai szükségszerüség nemcsak 
lehetségessé, hanem kivánatossá teszi az álla- 
mok szövetkezését akkor is, ha gazdasági érde- 
keik ellentétesek s némileg harczban állanak 
egymással; de bizonyosnak tartjuk, hogy a 
szövetkezés könnyebb és a népek nagyobb ro- 
konszenve mellett létesíthető, 
letlen surlódások és rivalitások nem hatnak za- 
varólag. Továbbá azt is biztosnak vehetjük, 
hogy egy ilyen hatalmas közgazdasági és ke- 
reskedelem - politikai érdekcsoport sokkal na- 
gyobb erővel vonzaná körébe azon hatalmakat, 
melyek eddig még nem csatlakoztak hozzá, 
mint a tisztán politikai hármas-szövetség. 

Előttünk nem látszik merőben utopiának, 
hogy egy ilyen, nemcsak a tisztán politikai 
érdekek, hanem főleg a népek anyagi érdekei- 

ha az efféle kel- 

nek közösségén alapuló szövetség csakhamar 
csatlakozásra kényszerítené a szomszédos ki- 
sebb államokat s idővel annyira kitolná a né- 
pek gazdasági életét annyira megbénító vám- 
sorompókat, hogy szinte nem éreznők többé, 
legalább korlátozó hatásukat nem. 

Természetes, hogy ily óriási előnyöket nem 
lehetne elérni bizonyos áldozatok nélkül. Min- 
den szerződő állam kénytelen volna egyet-mást 
feláldozni önrendelkezési jogából; de ez már 
az associatió természetéből folyik. Igy van ez 
ott is, hol nem államok, hanem egyesek ké- 
peznek társulatokat. Mégis azt látjuk, hogy a 
létért való nehéz küzdelem minden téren arra 
kényszeríti az egyeseket, hogy a társulás, az 
associatió sánczai között keressenek védelmet 
azon veszélyek ellen, melyek az egyest meg- 
semmisítéssel fenyegetik. 

EH kényszer, e szükség előtt az államok 
is kénytelenek hódolni. Ez teremtette meg a 
hármas-szövetséget, ez fogja megvalósítani az 
általunk vázolt kereskedelmi és vámszövetséget. 
A szabad kéz politikája, a teljes állami indi- 
vidualismus a népek életében manapság épen 
oly veszélyesnek és tarthatatlannak bizonyul, 
mint az egyének életében. 

Egy ilyen hatalmas politikai és nemzet- 
gazdasági szövetség különben bő kárpótlást 
nyujtana mind azért az áldozatért, melyet ki- 

vánna; megvédené egyes tagjait, megvédené 
Európát mindazon veszedelmek ellen, melyek 
ma izgalomban tartják Európa népeit. Egy ilyen 
szövetség óriási hatalmán épen úgy megtörne 
a hatalmas amerikai köztársaság gazdasági tá- 
madása, mint az északi barbarismusnak, a 
czár ,népszabadítót rabszolgáinak rohama. 

Igy aztán nem ütközik többé lehetetlen- 
ségbe annyi nemes emberbarát utopistikus álma, 
az európai népek foederetiv egyesülése egy ha- 
talmas államszövetséggé. És ha az a politikai 
és gazdasági helyzet szükségszerü postulatuma- 
ként s az egyes állam- és népegyedek létérde- 
keinek teljes megóvása mellett létesül, ki ne 
üdvözölné azt szívesen, még ha a mai nyers 

nationalismus elvenné is a hi- 
telét ? 

Tudjuk, hogy kissé merész a kép, melyet 
a mai szerény kezdet folytatása és folyomá- 
nyaként festettünk; de nem árthat, ha létért 
való küzdésünk szűk körénél olykor túál is te- 
kintünk s keressük a czélt, mely felé egy szebb 
és jobb jövő érdekében törekednünk érdemes. 

túlságainak 

Belföld. 

(Gróf Csáky Albin.) Gróf Szapáry Gyula 
ministeriumában gróf Csáky Albin vallás- és közok- 
tatásügyi minister a legelőkelőbb s legrokonszenvesebb 

alakok egyike. Annak idején valóságos talált kincse 
volt a Tisza-kabinetnek, melynek azon nehéz feladat 

jutott osztályrészül, hogy méltó és hasznos betöltéséről 

gondoskodjék ama helynek, melyet csak az imént 
hagyott el a feledhetlen Trefort, még halála után is 
visszahagyva a nimbust, melyet telve odaadó, teremtő 

munkával, nemcsak személye, hanem hivatala körül 
is font. 

A közvéleményre nézve nagy meglepetés volt, 
bogy Csáky grófot épen ezen tárcza élére hívták meg. 

Nem mintha nagy tehetsége ismeretlen lett volna, 
hanem mert a belügyministerium volt az, melynek 
vezetésére hittük őt meghivottnak, miután a legkitü- 
nőbb administratornak volt elismerve az országban. 

Ezt a nem épen örvendetes meglepetést azon- 
ban csakhamar követte egy második, a mely épen- 
séggel lelkesítőleg hatott. Mindjárt programmja kifej- 
tésekor, tárczája költségvetésének első védelmezésekor 
a legderekabb parlamentiert tanulta ismerni gróf 
Osákyban az egész nemzet és oly államférfiut, a ki 

ismerte az alapelveket, melyek szerint Magyarország 
oktatásügyét fejleszteni lehet. Ezen alapelveket a 

gyakorlatra is átvitte s nem engedte magát semmiféle 
beleszólás által legyőzetni. 

Ma egy ép oly nagy teremtő, mint fentartó erejü 
államférfi mintaképét tiszteli benne az ország. A 

népnevelés mngyar területen most már a gyermekek- 
nél kezdődik, kik még alig tudnak biztosan megállni 
kis lábaikon és a legmagasabb akadémiai czélig min- 
dig állami gondoskodás és vezetés alatt fejlesztetik 
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Nagyon fiatalon kerültem ki a bécsujhelyi ka- 
tonai akadémiából, mikor a Bertenyén, egy felső- 
magyarországi tót falucskában fekvő huszárezredhez 

osztottak be, mint ujdonsült hadnagyot. Valamennyi 

tiszttársam kedélyes, könnyüvérü, jó mulató gyerek 

volt, a milyenek között első találkozásra mindenütt 
otthonosan érzi magát az ember, annál inkább e kis 

fészekben, a hol teljesen egymásra voltunk utalva. 
Nyolcz nap mulva a kis vendéglő külön szobájában 

versenyt ittam a savanyu kerti bort velök, részt vet- 

tem vadászati és szerelmi kalandozásaikban s úgy is- 

mertem valamennyinek a biographiáját, mintha min- 

dig közöttük éltem volna. 
Megkedveltem valamennyit, de mégis leginkább 

vonzódtam közülök egy idősebb főhadnagyhoz - De- 
méndy Ivánnak hívták — daczára, hogy ez még egyet- 
len szót sem váltott velem megérkezésem óta s a 

vendéglőn kívül nem járt sehova sem velünk. A fiúk 

maguk között atyuskának hívták s a mint a magavi- 
seletükből és beszédjükből kivettem, csakugyan olyan 

apa-féle szerepet vitt közöttük. Inkább tisztelték, 

mint szerették, lovagias ügyekben föltétlen tekintély- 
nek tartották s minden fontosabb kérdésben az ő vé- 

leménye döntött. 
Magas, erőteljes alak volt, a kinek már a tar- 

tása elárulta a perfect katonát. Sürű gesztenyeszín 
hajával, a melyet hosszan hordott, éles ellentétben 

állott világos-szőke Krisztus-szakálla. Arczvonásai 

szilárdak, határozottak, majdnem ridegek voltak, de 

komorságukat kellemesen mérsékelte kék szemeinek 
nőies lágysága. Pontos volt, mint az óra s kissé me- 
rev mozdulatu, mint valami automata. Karjai arány- 
talanul hosszura nyultak. Keveset beszélt, soha sem 
csevegett. Érezte a felsőbbségét a többiek fölött s 

szinte megkövetelte ennek elismerését tőlük, a nél- 

kül azonban, hogy ezért elbizakodottnak látszott vol- 

na. Jó viszonyban volt valamennyi társával, de egy- 

gyel sem barátkozott. Szabad idejét odahaza töltötte 

a lakásán, vagy egyedül sétálgatott a hegyekben. 

Egy esős napon ebéd után három kollégám — 

előkelő, pénzes fiúk — calabrias-parthiera hívott ma- 

gához. Míg haboztam, vajjon elfogadjam-e meghívá- 
sukat, Deméndy hozzám fordult. 

Mennyi zsebpénzt kapsz hazulról? — kér- 
dezte félhangosan. : 

Megmondottam. 

– Akkor ne menj velük. Te nem versenyez- 
hetsz az ő erszényükkel. Jőjj inkább hozzám. .. El- 
beszélgetünk. 

Inkább a főhadnagy mondotta ezt, mint a tiszttárs, 

s inkább parancsolt mint tanácsolt, de szívesen engedel- 

meskedtem, neki. Örültem , hogy megszólított (bár 

észrevettem, hogy kezdettől fogva jóakaró figyelemmel 

kisér), s még inkább annak, hogy magához hiv. 

A falu túlsó végén lakott a mesternél s hazáig 
egy szót sem szólott hozzám, én meg persze ver- 

senyt hallgattam vele. A levegőben fecskék röpköd- 

tek, néhányszor utánok kapott, mintha elfogni akarná 
őket. Majd a foszlányos fehér felhőket nézegette el- 
merülve. Olyanformán éreztem magamat az oldala 
mellett, mintha a generálisommal mennék. Feszesen 
jártam s zavartan köhintgettem. 

A kapu alól nyilott az ajtaja. Előre bocsátott, 
majd meggyújtotta a lámpást a sötétes szobában, a 
melynek berendezésében a legszigorubb rend és tisz- 
taság honolt. A bőr és a tölgyfa uralkodott benne; 
a legkevésbbé tetszetős két anyag, de a legtartósabb. 

Összes fényüzését három faragott fából készült szekrény 
képezte, telve könyvekkel. A falakat különféle antik 

és modern fegyverek borították, csupán a két ablak 

között függött egy szürke tábornok arczképe. Késöbb 

megtudtam, hogy az atyjáé az, a kit a szolgája pár 
év előtt bosszuból meggyilkolt. 

Megkinált szivarral, - ő nem volt dohányos 

— a melyet nem mertem el fogadni. Elégülten biecz- 

czentett a fejével és félretette a szivaros dobozt. 

Beszélgetni kezdett, mialatt merően nézett a 
lámpa lángjába. Eleinte vontatottan, szakadozva ment 
a társalgás: el-elhallgatott, én meg nem mertem új 
tárgyba kezdeni. Birálgatta a hagseregbeli viszonyo- 
kat, panaszkodott a garnison unalmasságáról, megis- 
mertetett a környékbeli intelligentiával, majd elmondta, 
mivel tölti az idejét, miközben a könyvtárához ve- 
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korunk szellemében. A középiskolában a legkritiku- 
sabb fejlődési éveit élő ifjú terhein törekedett köny- 

nyíteni, hogy majd mindannyian a legjobban biztosított 

helyzetben lépjenek a tudomány csarnokaiba, az 

egyetemekre. 
Tárczája költségvetésének tárgyalása a képviselő- 

ház pénzügyi bizottságában nem is alakulhatott mássá, 

mint hymnussá az ő működése iránt. 

(Magyar fegyvergyár.) Sajátságos balcsil- 
lag lebegett ama vállalat fölött, melyet nem nagyon 

régen ,Magyar fegyvergyár" név alatt hivtak életre. 
A közvélemény általános örömmel üdvözölte a kezde- 

ményezést. Hisz a magyar iparnak s monarahinak 

védképességének érdekei egyformán engagirozva vol- 

tak, hogy a vállalat mihamarább létrejőjjön és fej- 
lődjék. Kormány, parlament, sajtó és pénzvilág: mind 

a legőszintébb s a legmelegebb rokonszenvvel fordul- 

tak a terv felé s így már előre minden föltétel egye- 

sülve lenni látszott, hogy a tervezett vállalat virágzását 

biztosítsa. Túlzás nélkül állíthatjuk, hogy közgazda- 
sági alapításaink történetében messze vissza kell nyulni. 

hogy oly tervvel találkozzunk, mely hasonló kedve- 

ző föltételek alatt lépett a megvalósulás stadiumába. 

És mégis meghiusult a vállalat; meg, ép abban a 

pillanatban, mikor az irányában táplált várakozások- 

nak teljesedniöők kellett volna. Mely okok idézték 

elő e hajótörést, a felől itéletet mondani nem tarto- 

zik hozzánk; a körülmények 'sincsenek még eléggé 

tisztázva, hogy elfogulatlan itéletet lehessen mondani 

az összeomlás indokairól. Technikai hibák, jél isko- 

lázott és sikerrel alkalmazható munkások hiánya, túl- 
zott szigor a mintafegyverek vizsgálatánál, hibás gépi 

berendezés, vagy mindebből valami működött-e közre 
a vállalat oly végzetes és hirtelen végénél? - mind 

oly kérdések, melyekre a jövőnek, talán már a közel 

jövőnek kell a választ megadni. Most arról van szó, 

hogy tisztességes temetést rendezzenek a halottnak, 

azaz solid alapon foganatosítsák a társaság liduidá- 

lását. Ezt kivánja mindama tényezők becsülete, me- 

lyek a vállalat körül egy vagy más uton részesek 

voltak. Őszinte örömmel constatáljuk, hogy, ily ér- 

telemben készül a lebonyolitás. A Loewe czég és a 

fegyvergyár igazgatósága közt egyezség jött létre, 

melynek pontozatait a sajtó már közölte. Az egyezség 

elfogadható, sőt egyátalán a legkedvezőbb, melyet a 

fegyvergyár részvényesei remélhettek Részvényenkint 

75 frtot kapnak vissza és kilátásuk van még egy má- 

sodik részletre is, ha a honvédelmi minister hajlandó 

lesz kiszolgáltani a 200.000 frtnyi óvadékhátralékot. 

Mi a magunk részéről nem kétkedünk, hogy igy lesz. 

Szigoru jog szerint erre nem kényszerithető a mi- 

nister, de a méltóság szinte parancsolja a visszafi- 

zetést. Az állam alkalmasint készségesen meg is fog 

emlékezni a ,noblesse obliget közmondásról, mely 

jelen esetben inkább helyén van, mint bárhol. 

Brassó vármegye törvényhatóságának 
őszi közgyülése. 

A f. hó 21-én Ürmösi Maurer Mihály cs. és 

kir. kamarás főispán úr ő méltósága elnöklete alatt 

először tartott rendes törvényhatósági őszi közgyülés 

a vármegyénkben évek óta megszokott nagy pontos- 
sággal, alapossággal és egyértelműséggel lefolyni szo- 

kott üléseknek nyomdokába lépett. 

E gyülésnek minden mozzanata fényesen be- 
igazolta, hogy nem csalódtunk azon — többszörösen 

kifejezett föltev sünkben, miszerint uj főispánunk 

minden irányban méltó utódja szeretve tisztelt volt 

főispánunk gróf Bethlen András m. kir. földmívelés- 

ügyi minister úr ő nagyméltóságának, mert ugyan- 

azt a tapintatos és a közgyüléssel egyetértő harmo- 
nikus vezetést észleltük ma is, a milyenhez évek 

óta szokva valánk. 

A főispán a meghívása czéljából kiküldött bi- 

zottság élén megjelenvén a gyülésteremben, mind- 

három közgyülési nyelven lelkes éljenekkel fogadott 

s az ülést körülbelül a következő beszéddel nyi- 
totta meg: 

„Tekintetes törvényhatósági bizottság ! 

A midőn a tekintetes törvényhatósági közgyülés 
megjelent tisztelt tagjait a legszívélyesebben üdvö- 

zölném, engedjék, hogy néhány rövid szóval vissza- 
pillantsak a mult rendes közgyülés óta előfordult fon- 
tosabb eseményekre. 

Mindenek előt meg kell emlékeznem cs. és kir. 
fensége Mária Valéria főherczegnő örvendetes me- 
nyegzőjéről, melyet az ország összes lakossága teljes 
szívből eredő szerencsekivánatokkal üdvözölt. 

Vármegyénk törvényhatósági bizottsága is ked- 
ves kötelességének ismerte ez örvendetes esemény 

alkalmából a felséges királyi pár-, valamint a fensé- 

ges mátkapárhoz tiszteletteljes üdvkivánó feliratot 

intézni, mely úgy ő cs. és kir. felsége, valamint leg- 

kegyelmesebb felséges királyunk és a fenséges mátka- 
pár részéről tudomásul vétetett. 

Nagy fontosságu esemény gyanánt jelezhetem a 
folyó év julius havában Nagy-Szebenben a szász nem- 

zetiségi lakosok vezérférfiai által tartott gyülésben 

történt megállapodásokat, melyek biztos hiedelmem 

szerint sok eddig áldástalanul hatott körülményt áldás- 

dússá lesznek hivatva változtatni, mit részemről nem- 

csak fontos, de nagyon örvendetes eseménynek is 
tartok 

Örömmel constatálom, hogy a mult fél év alatt 

törvényhatósági bizottságunk egy tagot sem vesztett 

sem halálozás, sem kilépés által. 

Ezek után áttérve a tárgysorozatra, a gyülést 
megnyítottnak nyilvánítom. é 

A helyesléssel és éljenzéssel többször megsza- 

kított megnyító után Roll Gyula kir. tan. alispán ter- 

tesztette elő féléves jelentését, melynek nevezetesebb 
pontjait alább közöljük: 

A hazánk és Románia közötti, két év előtt meg- 

állapított határvonal felülvizsgáltatván, megnyugvással 

jelenti, hogy vármegyénk területén a határ megjelö- 

lésére nézve, vitás kérdés nem marad függőben. 

A Brassó - háromszéki helyi érdekü vasút épi- 

tése gyorsan halad, Rozsnyótól Brassóig a teherforga- 

lomnak már a legközelebbi napokban át lesz adható s 

igy a felvidéki járás községei czukorrépa-termésüket 

már vasuton szállíthatják a gyárba. 
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A központi és járási ügykezelés szabályszerü 
volt s a főispán úr ő méltósága, mint a számonkérő 

szék elnöke, a vizsgálat eredményét dicséretesnek 
nyilvánította. 

Mezőgazdasági szempontból ez az év a legjob- 
bak egyike volt, a mennyiben úgy az őszi, mint a 

tavaszi kenyérnövények s a takarmányok is jól sike- 
rültek. 

Az idegen-forgalom városunkban óriási mérete- 
ket öltött ez évben s még ennek növekedése vár- 
ható, ha a város az idegenek kényelméről ezélsze- 
rübben gondoskodik. 

Az állami és megyei utak kitünő karban vannak 
A brassói ,Méhkertekből* a földvári állami úthoz 

vezető közlekedési út építése annyira előhaladt, hogy 
a forgalomnak még a napokban át lesz adható. 

Az egészségügy állása kielégitő; játsány a forró 
nyár daczára sem volt. 

Az alsó és felvidéki járások orvosi állomásai 

betöltetlenek; a pályázat ki van hirdetve. 
Az árvaszóki elnök féléves jelentéséből kiemel- 

a következőket: 

F. évi május 23-ától október 6-ig 2378 ügyda- 
rab érkezett és intéztetett el az árvaszék által. Ez 
idő alatt összesen 276 hagyaték volt tárgyalás alatt, 
melyből 93 letárgyaltatot. Gyámság alatt állott 
összesen 5769 egyén, ebből felszabadult 108 s ma- 
rad 5661. A gondnokság alatt állók létszáma nem 
változott, ma is 244 Az árvapénztár 836.563 frt 
31 krnyi vagyont tart nyilván; a tavaszi közgyülés 
óta 21.998 frt. 41 kr. szolgáltatott ki. A gyámpénz- 

tári tartalék szeptember végén 2355 frt 90 krt tett 
ki. Az árvaszék az utolsó 4 hónap alat 13 ülést 
tartott; az árvapénztár pedig havonkint egyszer meg- 
vizsgáltatván, mindig rendben találtatott. 

(Vége következik.) 

NAPI HIREK. 
Szász comes. Szebenmegye főispánjává és szász 

comessé - mint az ,Ellenzék*-nek irják - Thal- 
mann Gusztáv jelenlegi szebenmegyei alispánt fogják 
kinevezni. 

Rendőri hírek. (Lopás.) Tegnap éjjel Bácza 
Juon sarkaiczai földmívelőnek egy a pályaudvarnál 
lévő korcsmában kabátja zsebéből 45 frtot loptak el. 
E tett elkövetésével oly egyént gyanusítanak, kivel 
a károsult együtt éjjelezett. - (Hátra maradt) az 
itteni postahivatalban egy esernyő, mely a város- 
kapitányságnál átvehető. 

Öngyilkosság. Roth Frigyes segesvári illetőségü 
brassói lakos, kinek Ó-Brassóban éjjeli üzlete van 
és ki utolsó időben az ,Európa" szállóban mint fő- 
pinczés volt alkalmazva, tegnap hajnalban czérna-utczai 
lakásán revolverrel szájba lőtte magát. A golyó a 
főben megakadt. Az esetről azonnal értesített rend- 
őrség az öngyilkost a közkórházba szállittatá, a hol 
még azon nap délután meghalt. - Mint tudósítónk 
velünk közli, Roth vadházasságban élt egy nővel: 
utóbbi vezette az üzletet. Kedden Roth, itt időzött 
atyjával – állítólag - heves szóvitába elegyedett. 
Elvégezvén a szállodában dolgát, haza ment és szer 

zetett. Egykedvüen, minden fittogtatás nélkül adta 

kezembe az olifant alaku, hollandi papirra nyomott 

ritka díszműveket selyemboritékban, pergamenkötés- 

ben és a drága német s angol philosophiai munká- 

kat. Eredetiben olvasott angolul, németül, francziául, 
sőt oroszul is. 

S hogy a könyvekre tért át a társalgás, egy- 
szerre bőbeszédű és ékesszóló lett. Mindjárt kivettem 

a szavaiból, hogy leginkább az orosz szépirókat sze- 

reti. Ismerte Turgenjev, Dostojevski, Tolstoj, sőt a 

legfiatalabb nemzedék minden müvét. Puskint könyv 

nélkül recitálta. Kivülök, leginkább a philosophiai mun- 

kát kedvelte, de a mint a beszédéből következtettem 

egy bölcsészszel sem értett egészen egyet. Schopen- 

hauert ép úgy kifogásolta, mint elitélte Brillat Sa- 
varint. 

Egészen különös, egyéni nézeteket vallott, 
melyeket alkalmasint az orosz irók munkáiból alko- 
tott magának. Érdeklődve és élvezettel hallgattam 

fejtegetéseit az életről, a kötelességről, a szerelemről 

és sok egyébről, bár szomoruan érintett sötét, elége- 

detlen, sokban beteges, babonás gondolkozása, a 
melyen vörös fonal gyanánt húzódott végig a vég- 
zetben való merev hiedelem. 

S a mint hallgattam álmatag, lassu beszédét, s 
végig néztem hatalmas alakján s szláv jellegü arczán 
és tekintetem találkozott az övével, a melybe most 
bizonyos melancholia és gejtelmesség vegyült, önkén- 
telenül is a Turgenjev rejtélyes, fatalista hősei jutot- 
tak az eszembe. 

—– Lásd, – mondotta - az én philosophiám 

alapmotivuma a végzet tana . . . Ismered úgye bár a 

nyugatindiai benszülöttek szokását, a kik megcsinálják 

az ellenségük képmását viaszból és apródonkint gom- 

bostűket szurkálnák abba. A megbabonázott ember 

minden tűszúrásra közelebb jut a halálhoz. Igy mind- 

nyájunknak van valakije, a ki birtokában van ily 

képmásunknak. Persze csak a lelkében van az leraj- 

zolva. S ez az ember aztán a mi végzetünk. Én is 

végzete vagyok valakinek, te is, de mi nem tehetünk 

róla. A természet adja azt a képet nekünk, ép úgy, 

mint az arczot, vagy a szemet. Iparkodnunk kell mi- 

előbb fölfedeznünk az illető embert. Vagy idejekorán 

összetörjük őt, vagy ő pusztít el minket. Én még nem 

találtam meg az enyimet . 

Elhallgatott s komoran hajtotta le a fejét; sok- 

kal idősebbnek, szinte megtörtnek láttam e pillanatban 

a lámpa fehér világításában. Fázni kezdettem csodá- 

latos, érthetetlen szavai hatása alatt. A szél megzör- 

rentette az ablaktáblákat, mire ijedten egyenesedett 

fel. Felállott és valami negyedóráig szótlanul, hevesen 

fel s alá sétált a szobájában. Már-már nagyon furcsán 

kezdtem magamat érezni, mikor végre megszólalt : 

— Jerünk vacsorálni! - Karomba kapaszkodott 
s a vendéglőig csupán annyit kérdezett tőlem: vajjon 

ködös idő lesz-e holnap? . 

E naptól fogva gyakran voltunk együtt, majd- 

nem minden szabad időmet vele töltöttem. Nem igen 

hívott magához, de láttam, mennyire örül, ha meg- 

osztom a magányát. Ellátott olvasnivalóval és gyako- 
rolta velem a nyelveket. Vonzódtam hozzá, soha sem 
unatkoztam a társaságában s gyermeki bizalommal 
viseltettem iránta, a mi neki nagyon tetszett. 

Önmagáról, multjáról, összeköttetéseiről sohasem 
beszélt előttem s bizalma nem terjedt tovább az ő 
különcz philosophiája fejtegetésénél. Bármennyire 
igyekeztem, nem tudtam megérteni a lelkét s a ke- 
délyét, a mely azonban annál inkább vonzott, minél 

mysticusabbnak találtam azt. Megmagyarázhatlan el- 

lentétek lakoztak benne. Mert bár férfi volt a szó 

szoros értelmében, még' sem hiányzott a jelleméből 
némely kicsinyes, gyermekes vonás. Például: félt a 
zivatartól. Ha vihar közeledett, bezárkózott a szóbá- 
jába, betette az ablaktáblákat s ki nem mozdult ad. 

dig, míg el nem mult az égiháboru. Különös ellen- 

szenvvel viseltetett a fekete kutyák iránt; a hol 
megpillantott egyet, lelőtte a revolverével, nem győzte 

a sok birságot fizetni értők. Lassan kiírtotta vala- 
mennyit a faluban. Irtózott az őszi ködöktől; idegessé, 
ingerültté, sőt beteggé tette az ilyen nap. Kedvencz 
mondása volt az arab közmondás: ,A halál fekete 
teve, a mely minden ház elé letérdele. Ezt mindun- 
talan hangoztatta, a nélkül, hogy alkalomszerü lett 

volna s ha egy darabka tiszta papir jutott a kezébe, 
arra is azt irta, de még az abroszra is vendéglőben, 
vagy bottal a homokba . . Ideg n társaságba ritkán 
járt s ha ilyenkor gyermekek i is voltak jelen, kizárólag: 
azokkal foglalkozott. Talán engemet is a fiatalságom- 
ért kedvelt annyira. (Vége következik.) 
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dán virradóra véget vetett életének. Roth VFr. ren- 

hagyott hátra. Tettének oka ismeretlen, de nagy a 
valószínüség, hogy itt is elmondhatjuk : cherchez 

la femme! 

A naszódi főgymuasium ügye. A naszódi tőgym- 
nasium ez évi értesítője, melyről a ,„Kolozsvár" ez 
évi szept. 19-iki számában megemlékezett, további 
intézkedésre adott alkalmat. Ezen értesítőben azon 

iskola ,görög katholik us-nak és „román'*-nak 
van jelezve, továbbá benne a magyar nevek románo- 

sítva fordulnak elő, igy pl: Pataki - Patachi, Szabó 
—– Sabo, Kocsis - Cocisiu stb. A minister idei okt. 

11-éről kelt rendeletében a kolozsvári tankerületi 
igazgató útján szigoruan intézkedik, hogy jövőre az 
értesítő ne csak románul, hanem magyar szövegben 
is hozassék; hogy a gör. katholikus és román 
elnevezést többé ne használja, hogy a neveket ne ro- 
mánosítsa; az intézet hivatalos pecsétje iránt, jóvá- 
hagyás végett tegyen javaslatot. Dr. Finály Henrik 
tankerületi holyettes kir. főigazgató tegnap Naszódra 
utazott, hogy a ministeri rendeletnek minden irányban 
érvényt szerezzen. 

Véres kimenetelü pisztolypárbajról ir az ,Ellen- 

zék" f. hó 20-iki száma, mely e hó 17-én folyt le 
Brassó vármegye Szent-Péter község erdejében. A 
párbajt vívók voltak: Reimer Vilmos, a cs. és kir. 2. 
huszárezred egyik századosa és gróf Marenzi Gábor 
kamarás, ugyanezen ezred főhadnagya. A két tiszt, 
kik ugyanazon században szolgáltak, valami szolgálati 
ügyben szólalkozott össze s a koczódás vége hosszas 
tárgyalás után párbaj lőn. A mint az ,E." levelezője 
irja, még a n.-szebeni 12-ik hadtest előtt is folytak 
ez ügyben tárgyalások. A pisztolypárbaj háromszoros 
golyóváltással lőn megállapítva. Az első golyóváltás 
eredménytelen volt, a mennyiben gróf Marenzi nem 

talált, mig Reimer százados pisztolya csütörtököt 
mondott. A második golyóváltásnál Marenzi gróf go- 
lyója czélját újból eltévesztette, míg Reimer százados 
golyója ellenfelének jobb mellébe befuródott. Ha a 
golyó pár czentimeterrel alább jár, a párbaj halálos 
kimenetele biztos lett volna. A megsebesült tisztet a 

brassói katonai kórházba szállították, Reimer százados 
pedig már a párbajt megelőző napokban a cs. és kir. 

14. huszárezredhez Aradra helyeztetett át. Reimer 
századost, ki észak-németországi, holsteini születésü, 
alattvalói mint páratlan szigoru, de ép oly igazságos 
és kitünő képzettségü tisztet dicsérik. 

Az ellopott távirat ügye. A ,B. C." a követ- 
kező nyilatkozatot közli: ,„Győrfi József, az ,Egyet- 
értéss munkatársa, lovagias elégtételadásra szólitotta 
fel Adorján Sándort a ,Nemzet"-ben szept. 30-án 

megjelent azon közleményért, melyben nevezett Győrfi 

Józsefről azt írta, hogy őt Kis-Tapolcsányban Schaff- 

gotsch gróf, Károly Lajos főherczeg hadsegéde ki- 

dobta és hogy Győrfi József a főherczeg távsürgönyét 

önhatalmulag felbontotta. Adorján Sándor megbizottai, 

Dr. Dániel Gábor és Pulszky Károly a kihivással 

szemben arra az álláspontra helyezkedtek, hogy felük 

nem tartozik elégtételt adni oly közleményért, mely 

való tényeket tartalmaz és Győrfi József nincs jo- 
gosítva arra, hogy elégtételt követeljen olyan tényei- 

nek nyilvánosságra hozataláért, melyeknek elkövetése 

őt a lovagias elégtételre amugy is disdualificálja. A 

felek megbizottai az ügyet közmegegyezéssel becsület- 

biróság elé vitték. A becsületbirósági eljárás - mely- 

nek folyamán Győrfi József, megbizottainak 10 napi 

haladék engedélyeztett az ellenbizonyítékok beszerzé- 
sére, - a következő határozat hozatalával fejezte- 

tett be: 
„Határozat. A becsatolt okmányok elégséges 

alapot szolgáltatván arra, hogy a felhozott tények 

szigoru birálat tárgyává tétessenek és a mennyiben 
az alapul szolgáló közlemény egy ily jogos birá- 
latot képez: annak megirásáért és közzétételéért 
lovagias elégtételt kérni nem lehet és a lovagias elég- 
tételadására az iró és közzétevő nem kötelezhető. – 

Kelt Budapest, 1890. október 18. Báró Podmaniczky 

Frigyes elnök, gr. Andrássy Gyula, br. Nopcsa Elek, 

Komjáthy Béla, Kennedy Géza jegyző." 

Ezen határozat folytán Adorján Sándor meg- 
bizottai felük részéről az ügyet befejezettnek jelen- 

tették ki." : 

Az egri eset szerencsétlen hőse, Horváth Béla 

alkapitány tegnap óta határozottan jobban van; tar- 
kójának sebét, mely már genyedésbe ment át, a ke- 

zelő orvos felvágta s így sikerült az összegyült kó- 

ros anyagot eltávolítani. A láz csökkent s a beteg 

általában jobban érzi magát, úgy hogy orvosa sze- 

rint van remény felgyógyulásához. 

Milán fizetése. Mint Belgrádból irják, a szerb 

kormány legközelebb törvényjavaslatot szándékozik a 

skupstina elé terjeszteni, melylyel Milán király anyagi 
viszonyait rendezni akarja; e javaslat értelmében a 

király arra az esetre, ha kötelezi magát, hogy állan- 
dóan külföldön fog tartózkodni, évi 360,000 frank 
apanaget kap. A szerbek, úgy látszik, minden áldo- 

zatra készek, csakhogy mennél távolabb tartsák ma- 
guktól volt királyukat. 

Stanley Amerikában. Stanley szerződéses ame- 
rikai körútjára e hó 29-én indul el, hogy megkezdje 
felolvasó-cyelusát, melyre még házassága előtt vállal- 
kozott. Magával viszi Amerikába feleségét is. 

Belügyministeri intézkedés a tűzrendészeti kor- 
mányrendelet kivitele tárgyában. Hivatalos másolat 

72427fV-10. szám. Magyar királyi belügyminister. 
Nagyságos polgármester úr! Walser Ferencz buda- 

pesti gyártulajdonos hozzám benyújtott folyamodvá- 
nyában azt terjesztette elő, hogy f. évi 48.539 sz. a. 

belügyministeri körrendelet, melylyel a gyár-czég 
előbbi különleges ajánlata az abban foglalt s az el- 
árusításra vonatkozó okoknál fogva visszavonatott, 

egyes hírlapok és hatósági közegek által akként ma- 
gyaráztatik, mintha a körrendelettel a Walser Ferencz- 

féle budapesti gyár tűzoltó eszközeinek czélszerüsége 

és alkalmas volta vonatnék kétségbe s a községek a 
nevezett gyárral való szállítási szerződések kötésétől 
eltiltattak volna. Minek folytán felhívom Nagyságodat, 

hogy nevezett czéget hivatalosan irásban értesítse, 
miszerint az idézett belügyministeri körrendelet sem 

a nevezett gyár tűzoltó eszközeinek czélszerüségére 
és alkalmas voltára nem vonatkozik, sem a községek 

azon jogát, hogy nevezett gyártól tűzoltó eszközöket 

megrendelhessenek, nem érinti. - Budapesten, 1890. 

évi október 13-án. Gróf Szapáry s. k. 
,„Csink.2 A mi nem régiben ,sikk,7 azután ,fin 

en siecle" és még csak tegnap ,psütta volt, mindazt 

a párisiak már elkeresztelték „csink*-nek. A turfon 

győzedelmeskedett ló, a salon bájos hölgyei, a szabó 

kezéből kikerült remek öltözet, mától kezdve a vi- 
lágon minden ilyes - ,csink.4 Valaki tegnap elej- 

tette ezt a jelszót a boulevardon, egy másik fölkap- 

ta s tovább adta; ma már hordják a hirlapok szerte 
a szélrózsa minden irányában és holnap tele lesz vele 

a világ széltiben hosszában. Mert ez ugy – ,csinke ! 

Csiklandós história foglalkoztatja Nagy-Kanizsa 
társasköreit: egy medaillon históriája. Fiatal, szép 

asszonyka vesztette el, a veszteségről azonban hallga- 

tott s még csak férjének sem adta tudtul. Hanem 
valami ,becsületes megtaláló" rábukkant s az „illő 

jutalom reményében deponálta a rendőrségnél, a 
mely aztán falragaszokon hirdette, hogy: találtatott 

egy medaillon, - igazolt tulajdonosa stb. A vesztes 
asszonykát kérdezte a férje, hogy nem az övé az a 
medaillon ? Az asszony fülig pirul, de állítja, hogy 

az ő medaillonja megvan; aztán hamarosan kinosan 

a szobából. A férj gyanakodni kezd, megnézi a neje ék- 
szerdobozát s látja, hogy a medaillont nem látja. 

Rohan a rendőrséghez, a hol leírja a medaillont, 

mely után a külső jelek leirásából a rendőrség 

azt látja, hogy a károsult megkerült. - ,Csak 

még egy kérdéstt, – szólt a rondőrtisztviselő. 
,Az ön arczképe volt a kedves neje medaillonijában, 

úgy-e bár? - ,Természetesen 1 mondja meggyőző- 

déssel a férj. - ,Nos, akkor ez nem nejéé, mert 

ebben egy más fiatal ember arczképe van. — S ilye- 

nek után még vannak, a kik a rendőrséget - di- 
csérik! 

Török állapot. A ,Pall Mall Gaztetet mondja 
ela következő mnlatságos históriát: Ferdinánd bolgár 

fejedelem nemrégiben megküldte a török szultánnak 

olajba festett arczképét. Különös nyomaték kedvéért 

az arczképet szinaranyból készült keretbe foglaltatta, 
melyen ki volt verve Bulgária czimere, a fölé pedig 

a herczegi korona. A szultán meghittjeinekjtanácsá- 

ra, visszautasitotta az ajándékot, még pedig a kere- 

ten lévő jelvényekért, a melyek, (legalább) úgy hitték 

nem fértek össze a szultán fenhatósági érzetével. Az 

arezképet aztán visszaküldték. A szultánnál azonban 
practicusabb volt valamelyik hivatalnoka, a mennyi- 

ben csak az arczképet küldte el, az aranykeretet pe- 

dig megtartotta magának. A mikor aztán a török 

diplomatiai ügynök átszolgáltatta Stambulovnak az 

arczképet s a mihisterelnök észrevevé, hogy az 

aranykeret hiányzik, nem minden malitia nélkül je- 
gyezte meg: ,Boldog vagyok, midőn látom, hogy 

ajándékunknak legalább egyik része Konatontinápoly- 

ban marad. Ezentúl nem arczképet, csupán csak — 
keretet fogunk küldeni." 

Lasso-viadal. Két mexicói fiatal ember egy és 
ugyanazon szépségért hevült. Hogy kié legyen az 

áhított szépség, abban állapodtak meg, hogy lasso- 

párbajjal döntik el. Segédeik a prairie-n szembe ál- 
ltották őket egymással, aztán adott jelre kezdetét 

l rándítással összeszorította 

: 

vette a küzdelem. A két ifjú lovon sok ügyességgel 
tőrt egymásra, de perczekig egyiknek sem sikerült, 

hogy a lassoval ellenfelét megfogja. Végre az egyik 
szerencsével ellenfele nyakába vetette a hurkot, gyors 

s aztán épen ellenkező 
irányban kezdte lovát sarkantyuzni. A vesztes egy 

esetlen mozdulattal kiesett a nyeregből, de oly sze- 
rencsétlenül, hogy lába megakadt a kengyelben. A 

két ellenkező irányba futó ló között félig a földön, 
félig a levegőben úgy csüngött, mintha testét akar- 
nák széttépni. Borzasztó fájdalmában keservesen fel- 
jajdult, a mi azonban továbbra is csak kegyetlenségre 
ösztönözte a győztest. Végre a kengyelből kiszaba- 
dult a lába s akkor aztán ellenfelére volt hagyva tel- 
jesen. Ez addig vágtatott lovával, míg csak szeren- 

csétlen versenytársának teste alaktalan hústömeggé 
nem törődött. Haldokolva hagyta a küzdtéren s vág- 

tatott egyenest a lányhoz, a kinek élezelődve mondta 

el a másik imádó borzasztó sorsát. Mexicóban az 
ilyesmi napirenden van s ezt az esetet is egykedvüen 
vették tudomásul. 

Egy szakácsné irataiból. Egy szakácsné fiókjá- 

ban a ,szakácsné-jogvédő-egyesület" alapítására szánt 

pontozatokat találták meg, melyek közül ide igtatjuk 
az érdekesebbeket: 1. A háziasszonyoknak föl kell 

hagyniok azzal a rettenetes szokással, hogy csak a 

keresztnevünkön szólítgatnak minket; azt nem tűrjük, 
hogy ezután is mindig csak azt sipitsák: „Ka—ti, 
hozd be már a turós gombóczot!t Ezután így legyen : 

Kati kisasszony, ha épen nem esik terhére, legyen 

szíves eleget tenni kivánságomnak és vegye folya- 

matba a turós gombóczok elkészítését.4 2. Ha a 

csakácsné a vásárlásnál az ebéd-pénzből valami cse- 

kélységet, például a felét, takarékossági szempontból 

magának tartja, a háziasszonynak semmi szava nincs 

hozzá, mert kölcsönös bizalom a társadalmi rend alapja. 

3. Ha egyszer-másszor az étel egy csipetnyit kozmás, 

vagy égett, azt kiméletesen kell a szakácsné tudtára 

adni, s leginkább úgy, hogy az inyünknek nem ízlőt 

szó nélkül ott hagyjuk. 4. Minden szakácsné kap 
tüdeje kimélésére egy hólyagot, továbbá egy legyezőt, 
hogy arczszíne ne szenvedjen sokat s egy üveg bort 

a lehütésre. 5. Ezután a szakácsné nem a konyhában, 

hanem a családi asztalnál ebédel. 6. A hivatalos órák 

pontosan betartandók: a szakácsné található délelőtt 
8-tól 2 óráig, (1 órakor ebéd) és 3-tól 6-ig - a 

többi időt zavartalanul töltheti boudoirjában. 7. A 

vesztegetés már minek volna bűn — a szeretők száma 

és megválasztása a szakácsnő privát hatáskörébe tar- 

tozik. 8. Vasárnap nem főzünk. 9. Tekintettel a 

„viszonyok*-ra, ezután minden héten két vasárnap 

lesz. 10. Csütörtőkön csak hideg ételek kerülnek az 

asztalra. 11. A bér csak megkétszereztetik. 12. Min- 

den vasárnap rendes és minden csütörtök rendkivüli 
kijáró nap. 

Apróságok. 

Pontos utasitás. Az angol utazók tudva- 
levőleg külföldön furábbnál furább kérdésekkel fag- 
gatják consuljaikat s ezért nem is kapnak mindig 
olyan pontos választ, mint a milyet a messinai con- 
sul adott honfitársának, A tourista elment a consulhoz 

és kérdezte, hogy melyik a legrövidebb út az Aet- 
nára ? 

,„Sir, – válaszolá a consul – nézze csak: itt 
egyenesen menjen ki az ajtón, azután ott kérdezős- 
ködjék tovább. 

TIrodalom. 
,Az aradi vértanuk emlékezetet czímmel nyolcz 

ívre terjedő s ötven képpel diszített füzet jelent meg 
mint külön kiadás a ,Képes Folyóirat" (a , Vasárnapi 
Ujság füzetekben*) legujabb füzetéből, mely kizáró- 
lag az aradi vértanúk emlékezetének és az aradi ün- 

nepélynek van szentelve. E füzet történeti közle- 

ményei s a 13 tábornok életrajza, Aradon 1849. okt. 

6-án jelen volt régi honvédektől s jelesen a vértanú 

tábornokok egyikének segédtisztjétől valók. A fü- 

zetben továbbá az aradi ünnepély alkalmára írt köl- 

temények vannak Dalmady Győzőtől, Palágyi Lajos- 

tól, Sántha Károlytól; részletes ismertetés a vérta- 
núk emlékszobráról, Arad történeti és helyrajzi is- 

mertetése Márki Sándortól, a világosi fegyverletételre 

vonatkozó közlemények, stb. A 13 tábornoknak az 

emlékszobron lévő érem-arczképein kívül közli e fü- 

zet 1849-ben készült rajzok után is a tábornokok 

arczképeit – az illetők családjainak birtokában lé- 

vő eredeti festmények után. A Zala György által 

készített aradi emlékszobornak összes részletei hű 
képekben vannak feltüntetve; úgy szintén a leleple- 
zési ünnepély, Arad városának történetileg és táj- 
rajzilag nevezetesebb pontjai; a világosi kastély, hol 
a fegyverletétel aláíratott stb. A füzet a Franklin- 

.
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Társulat kiadásában jelent meg s ott minden hazai 

könyvárusnál kapható. Ára 30 kr. 
k 

„A Hét" 42. számában egy fényesen megirt 

fejtegetés az ,Operai dolgokról" köti le első sorban 
figyelmünket. ,A Hét" közleményei közt az „Innen- 

czímű actualis rovat minden számában oly 

érdekes apróságokat közöl, hogy e rovat magában 
onnan"* 

véve is teljesen indokolja, hogy miért 

e lappal oly mértékben, mint az időszaki sajtó egyik 

sem. E szám különben Wekerle Sándor 
pénzügyminister arczképét viseli czímlapján és egy 
termékével 

humoros czikkben foglalkozik vele és 

lap novellistikus részében Munkácsy Kálmánnak és 

Széchy Ferencznek egy komoly szép elbeszélése- és 

egy eleven humoreszkjével találkozunk. 
nagy nevek nincsenek, de van egy pár valóban ki- 

tünő dolog. A kik „A Het"-et eddig megismerték, 

azok meg is szerették. Egy kicsit kotnyeles újság, 

de okos, szellemes és mindenek fölött jól szerkesz- 

tett újság, a melyhez hasonlót péld. Németországban 
is hiába keresünk. 

,A Hét" előfizetési ára egész évre 10 frt, fél- 

Előfizetési pén- évre 5 frt, negyedévre 2 frt 50 kr. 

reg részére. A nagyméltós 

ügyministerium értesítette 

foglalkoznak a- 
oglalkoznak 9500 darab nyári takaró é 

évi új minták minősége és 

elődeivel. A 

iktatójához beküldendők. 
E számban 

tekinthetők meg. 

este 10 óra 32 perczkor. 

zek ,A Hét" kiadóhivatalába : Magyar Tudományos 
Akadémia palotája Budapesten, küldendők. 

HKözgazdaság. 
Pokrócz- és takaró-szállitás a cs. és kir, hadse- 

iparkamarát, hogy 1891. évi 5600 darab téli pokrócz, 

ségletét - a ruházati raktáraknál betekinthető 1889. 

nos versenyzés útján szándékozik biztosítani. 

Az ajánlatok folyó évi november hó 20 ik nap- 
jának délelőtti 10 órájáig a közös hadügyministerium 

A hirdetmény, valamint a föltételek a brassói 

kereskedelmi és iparkamara hivatalos helyiségeiben 

Brassói vasútforgalom. 
Vonatindulások. 

Budapest felé: vegyesvonat reggel 4 órakor; 
gyorsvonat délután 2 óra 43 perczkor; személyvonat 

águ cs. és kir. közös had- 
a brassói kereskedelmi és Buka 

s 7100 darab takaró szük- 

Bukarest felé: személyvonat reggel 5 óra 30 
perczkor; gyorsvonat délután 2 óra 33 p.-kor; vegyes- 
vonat délelőtt 9 óra 48 perczkor. 

- 

Vonatérkezések. 

Budapest felől: személyvonat reggel 5 óra 20 
perczkor; gyorsvonat délután 2 óra 23 p.-kor; vegyes- 
vonat este 10 óra 31 perczkor. 

rest felől; gyorsvonat délután 2 óra 13 
perczkor; személyvonat este 7 óra 21 p.-kor; vegyes- 
vonat délután 5 óra 50 perczkor; pénteken reggel 7 
óra 23 perczkor különvonat érkezik Predeálról. 

méretei szerint – általá- Brassói piaczi árak. 
– 4z éelső erdélyi bank jelentése. – 

Brassó, 1890. október ha 28-án. 

Román papirpénz a 100 frank 45:30 vétel 45-45 eladá 
ezüstpénz a 100 45- , 4500. m v 

Napoleond'or (aranypénz) . . 907 80, 
Török lira .l30 ,1806 , 
Arany. 98 , 46, 
Orosz papirrubel . . 188. - , 140- , 

Kis-Küküllőm. 

A szerkesztésért felelős: 
Dr. Vajna Gábor. 

Társszerkesztő: 
részéről: Gyöngyössy István (D.-Szt.-Márton) 

Laptulajdonos: Harmath Lajos. 

Kiadó: Alexi könyvnyomdája 

HIRDETMEÉENYVEK. 
Hirdetmény. 

A Scherg Frigyes csődtö- 
megéhez tartozó behajthatatlan kö- 
vetelések f. évi október hó 31-én 
d. u. 3 órakor alólirt tömeggond- 
noknak kapu-utczai 15. h. szám a. 
irodájában megtartandó nyilvános 
árverezésen a legtöbbet igérőnek 
azonnali készpénz fizetés mellett el 
fognak adatni. Szavatosságot a kö- 
vetelések valódisága tekintetében 
nem vállal a tömeggondnok. Ugyan- 
akkor egy 1500 frtos életbiztosítási 
kötvény is eladatik. 

: Borosnyai Dániel ügyvéd, 
(334) i-1 mint tömeggondnok. 

4667.1890. polg. 

Hirdetmény. 

A Huróz községben gyakorolt 
italmérési jogért megállapitott kártalaní- 
tási összegre vonatkozólag az 1889. évi 
45896. számu igazságügyministeri rende- 
let 9. és 10. §8§-aihoz képest az egyezség 
megkisérlésére s az igények tárgyalására, 
esetleg a mennyiben érdekelt felek a fent 
idézett igazságügyministeri rendelet sze- 
rinti eljárást el nem fogadnák. a folya- 
matban lévő arányosítási pernek érdem- 
beni folytatására határidőül 1890. évi 
november hó 19-ének délelőtti 10 órája 
Huréz község hivatalszobájába kitűze- 
ett. Mely határidőre a közbirtokosság 
tagjai, még pedig azok is, kiknek az 
idéző végzés külön nem kézbesittetik, 
figyelmeztetéssel az elmaradásnak az idé- 
zett rendeletben megállapított következ- 
ményeire, – ezennel idéztetnek. 

Brassó, 1890. október hó 11-én. 

A kir. törvényszék üléséből: 
Deési, elnök. Bene, jegyző. 

(S38) 1-1 

Magyar királyi államvasutak. 

Szám 71305./1890. 

Pályázati hirdetmény. 
A magy. kir. államvasutak igazgató- 

sága az 1893. év végeig szükséges, kü- 
lönféle műhelyi és pályafentartási szer- 
számok és eszközökre, továbbá csákányok, 
lapátok, ásók, fúrók, taligák, vasalt kút- 
vedrek, szénkosarak, ráspolyok, reszelők, 
fürészek, gereblyék, szalagmértékek, lámpa 
ollók, papirollók és bádogvágó ollók, gya- 
luk, gyaluvasak, csavarhuzók, kalapácsok, 
üvegvágó gyémántok, lakatok, tentatar- 
tók, jelzőzászlók, kendertárcsák, fehérne- 
müek, kötelek, kátrányozott jelzőzsinegek, 
köszörükövek, jelzősipok, bádogos mun- 
kák, u. m. lámpások, kannák, tűzoltó és 
vízvedrek, durranógyutacs szelenczék, kár- 
mentőtálak, szelenczék stb., vasalt emelő- 
rudak, tűzicsáklyák, összehajlítható mérő- 
pálczák, székek, bélyegzőpárnák ruggyan- 
tából, altiszti karkötők, irattáskák bőrből, 
borjubékók, kalauz-kürtök és zsinórok, 
kefenemüek, hévmérők, palaczkok, poha- — 

rak, kavicsrostélyok stb.-re iparnemenkint 
csoportosítva, nyilvános pályázatot hirdet. 

Pályázati határidő 1890. évi novem- 
ber hó 25-ike; a bánatpénz letételére 
1890. november 24-ike. 

Utbaigazítás, a tárgyak részletes ki- 
mutatása, föltételek, rajzok stb. az igaz- 
gatóságnál Budapesten (Andrássy-ut T75. 
sz., II. emelet 43. ajtó) a hivatalos órák- 
ban (8-2-ig) s erezhetők. 
A minták a budapesti szertárban 
megtekinthetők. 

Budapest, 1890. október hóban. 

(335) 1-3 Az igazgatóság. 
(Utánnyomás nem díjaztatik.) 

634.–1890. szám a. 

Hirdetmény. 

(329) 1-2 

lemügyi minister úr 1890. évi szeptember 
hó 11-én kelt 50.550./I. számu rendele- 
tével a Nagyvárad–Kolozsvár—Brassói 
állami közút 277-279. klm. szakaszán, 
Balavásárnál egy támfal épitését és kar- 
fák felállítását 2944 frt 09 kr. összeg ere- 
jéig engedélyezte. 

A fentemlített munkálatok foganato- 
sításának biztosítása czéljából az 1890. 
évi november hó 6-ik napjának délelőtti 
10 órájára a kis küküllőmegyei m. kir. 
államépitészeti kirendeliség helyiségében 
tartandó zárt ajánlati versenytárgyalás 
hirdettetik. 

sának elvállalására vonatkozó, az enge- 
délyezett költség után számítandó s az 
általános részletes föltételekben előirt 5 

val inkább igyekezzenek beadni, mivel a 

nak vétetni. 

kozó műszaki művelet, az általános föl- 
tételek s részletes határozatok a nevezett 
magy. kir. államépítészeti kirendeltségnél 
a rendes hivatalos órákban, naponkint 
megtekinthetők. 

Dicső-Szentmárton, 1890. okt. 15. 

A Kis-Küküllő vármegyei 

Sz. 931.—1890. ó. 

Hirdetmény. 

erejéig engedélyezte. 

A nagyméltóságu m. kir. kereskede- 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, : 
hogy a fentebbi munkálatok végrehajtá-: 

Dr. CUST 
%j0-nyi, azaz 147 frt bánatpénzzel ellátott 
zárt ajánlataikat a kitűzött nap délelőtti : 
91/ órájáig a nevezett hivatalhoz annyi- : 

későbben érkezettek figyelembe nem fog- : 

A szóban forgó munkálatokra vonat- : 

m. kir. államépiteszeti kirendeltség. 

A nagymélt. kereskedelemügyi m. kir. 
minister ur az 1890. évi október hó 4-én 
kelt 57794. számu rendeletével a Torda- 
Nagy-Szeben—Brassói állami közút 267- 
268. klm. szakaszán lévő 25. sz. Barcza- 
híd helyreállítását 4184 frt 56 kr. összeg 

A fentemlített munkálat foganatosí- 
tásának biztositása czéljából az 1890. 
évi október hó 31-ik napjának délelőtti 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, 
hogy a fentebbi munkálatok végrehajtá- 
sának elvállalására vonatkozó, az enge- 
délyezett költség után számitandó, s a 
részletes felételekben előirt bő/-nyi bá.- 
natpénzzel ellátott zárt ajánlataikat a 
kitüzött nap d. e. 10 órájáig a nevezett 
hivatalhoz annyival inkább igyekezzenek 
beadni, mivel a későbben érkezettek fi- 
gyelembe nem fognak vétetni. 
A szóban forgó munkálatra vonatkozó 

művelet s részletes föltételek a nevezett 

magy. kir. államépitészeti hivatalnál, a 
rendes hivatalos órákban, naponkint meg- 
tekinthetők. 

Brassó, 1890. október hó 13. 

Brassómegyei m. kir. épitészeti 
hivatal. 

(327) 3-3 1645. szám. 

Hirdetmény. 
Közhírré tétetik, hogy a fogarasi m. kir. 

ménesbirtok tulajdonát képező következő 
bértárgyak iránt az 1890. évi november 
14-én délelőtt 9 órától kezdődőleg zárt 
irásbeli ajánlatok útján árverés fog tar- 
tatni, u. m.. 

1) a sárkányi fürész- és őrlőmalom, 
2) az uj-sinkai őrlőmalom, 
3) a felső-veniczei őrlőmalom, 
4) a bethleni őrlőmalom, 
5) a felső-kománai őrlőmalom 

lete iránt. 
Fenti malmok egyenként, vagy cso- 

bér- 

portonként az 1891. évi január 1-től 
számítandó hat (6) egymásutáni évre, 
vagyis 1896. év deczember 31-ig tartó 
időre fognak zárt írásbeli és 50 kr. bé- 
lyeggel fölszerelt ajánlatok folytán bérbe- 
adatni. 
Az ajánlatok legkésőbben 1890. évi 

november 14-én 81/, óráig adhatók be a 
bérbeadó igazgatóság pénztáránál Foga- 
rason. Elkésve érkezett, távírati- vagy 
utó-ajánlatok figyelembe nem vétetnek. 

Az ajánlatokban a bérbevenni szán- 
dékolt bértárgy, az érte ajánlott évi 
bérösszeg, a vevő vezeték- s keresztneve 
és lakhelye tisztán olvashatóan, a bér- 
összeg azonfelül számokkal és betükkel 
is kiirandó; — azonfelül az ajánlatban 
világossn kifejezendő az, hogy a bérle- 
ményi föltételeket ajánlattevő ismeri, s 
magát azoknak feltétlenül aláveti. 

Minden ajánlattevő tartozik ajánla- 
latához az ajánlt évi bérösszeg 10 0- 
ának megfelelő bánatpénzt mellékelni s 
kivánatra községi bizonyítványnyal va- 
gyoni állapotát, és erkölcsi minősítését 
beigazolni. 

A bérleményi föltételek a bérbeadó 
igazgatóságnál Fogarason a hivatalos órák 
alatt betekinthetők, a hol is a bértár- 
gyakra vonatkozólag minden irányban 
felvilágosítás nyujtatik. 

Fogaras, 1890. október 14-én. 

A m. kir. ménesbirtok igazgatósága. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 
... . 

fogorvos 
rendel naponkint 9-12 és 2-65 óráig 

Brassó, Almaszer 93. sz. 
Foghuzás narcose alkalmazásával vagy a nélkül. Fogtö- 

mések cementtel, ezüsttel és aranynyal. Műlogakk. 

—0) 
e 

c5) 0- 

— 
. 

forint 
Zóna-sacco 

szigoruan szolid szabott árakon, 

dettetik. 

Brassó, nyomatott ALEXI könyvnyomdájában. 

(297) 5-10 

forint 

Mindakettő tiszta gyapjuszövetből és divatosan készítve. Azonkívül 
legnagyobb választék mindennemü úri- és gyermekruhákban, 

nak írva. Továbbá a legdivatosabb angol, franczia és brünni 
gyapjuszövetek dús raktára mérték utáni megrendelésekre. 

THI és TARSA 
„ELSO HAZAI ÚRI RUHA-CSARNOK" 

10 órájára a Brassó vármegyei m. kir. Budapest IV,, Hatvani-utcza 1. sz. (F erencziek bazára.) 
államépítészeti hivatal helyiségében tar- 
tandó zárt ajánlati versenytárgyalás hir- Vidőki mmezromdelések Pentosam eszközöltetnek. 

FELŐLTŐ. 
melyek minden darabra fel van- 


